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DOĞU ANADOLU PROJESİ BÖLGESİ ÜNİVERSİTELER BİRLİĞİNE (ÜNİDAP) 

ÜYE ÜNİVERSİTELERİN MERKEZİ LABORATUVAR VE ARAŞTIRMA 

MERKEZİ İŞ BİRLİĞİ PROTOKOLÜ 

 

Taraflar  

MADDE 1 – (1) Bu protokolün tarafları Doğu Anadolu Projesi Bölgesi Üniversiteler 

Birliğine (ÜNİDAP) üye üniversitelerdir. 

Amaç ve Kapsam 

MADDE  2 – (1) Bu protokol ÜNİDAP’a üye üniversitelerin Merkezi Laboratuvarları 

ve Araştırma Merkezleri arasında yapılacak olan araştırma-geliştirme, bilimsel ve teknik 

faaliyetlerde kullanılan teçhizat/altyapı, karşılıklı hizmet alımı, iş birliği ve ortak girişimler ile 

ilgili usul ve esasları belirlemeyi amaçlar. 

Tanımlar 

MADDE 3  – (1) Bu Protokolde geçen; 

(a) Araştırma Merkezleri: ÜNİDAP’a üye üniversitelerin bünyesindeki araştırma 

merkezlerini, 

(b) Merkezi Laboratuvarlar: ÜNİDAP’a üye üniversitelerin bünyesindeki merkezi 

laboratuvarlarını, 

(c) ÜNİDAP: Doğu Anadolu Projesi Bölgesi Üniversiteler Birliğini, 

(d) Üniversite: ÜNİDAP’a üye üniversiteyi 

ifade eder.  

Mali ve İdari Hususlar 

MADDE 4 – (1) Araştırma Merkezleri ve Merkezi Laboratuvarlar, kendi imkânları 

çerçevesinde gerçekleştiremedikleri test, analiz, ölçüm, tasarım, prototip imalatı, muayene vb. 

işlemlerini hizmet alımı şeklinde birbirlerinden talep edebileceklerdir.  

(2) Araştırma Merkezleri ve Merkezi Laboratuvarlar ortak olan cihazlar ve hizmetler 

için, her yılın başında hazırlanan güncel fiyat listeleri üzerinde mutabakat sağlayarak, aynı 

fiyatları vermeyi taahhüt ederler. 
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(3) Araştırma Merkezleri ve Merkezi Laboratuvarlar, kendi randevu ve/veya başvuru 

sistemlerini kullanmaya devam etmekle birlikte cihaz ve hizmetlerini, Araştırma Ortak 

Platformunun web adresinde listelemeyi ve güncel tutmayı taahhüt ederler. 

(4) Araştırma Merkezleri ve Merkezi Laboratuvarlar ortak kararla test, analiz, ölçüm, 

tasarım, prototip imalatı vb. ücretlerini güncelleme hakkına sahiptir. 

(5) Yapılan test, analiz, ölçüm, tasarım, prototip imalatı vb. konularda talep edilen 

numuneler ve işlemler sonrası kalan numunelerin kargo gönderim ve ödemeleri, talebi 

gerçekleştiren Araştırma Merkezi veya Merkezi Laboratuvara ait olacaktır. 

Yükümlülükler  

MADDE 5 – (1) Taraflar, işbirliği protokolü kapsamında hazırlanan çalışmalar 

üzerinden protokolden kaynaklanan hakları dışında hiçbir hak talep edemezler. Taraflar, doğan 

hakları için yazılı izin almaksızın üçüncü şahıs ve/veya şahıslara hiçbir şekilde devredemez, 

temlik edemezler. 

(2) Protokolde aksi açıkça belirtilmedikçe ve taraflar birbirinin yazılı izni olmadıkça, 

bu protokolde yer alan hiçbir hüküm tarafların birbirleri adına hareket etme, onu ilzam etme 

veya adına herhangi bir yükümlülük oluşturma ve üstlenme için yetki verdiği şeklinde 

yorumlanamaz ve taraflar bunu yapmaya hakkı olduğunu iddia edemez. Taraflar birbirini 

temsilen yazılı izin almaksızın hiçbir açıklama, duyuru ve taahhütte bulunamaz. 

(3) Araştırma Merkezleri ve Merkezi Laboratuvarlar Arası İş Birliği Programı; ilgili 

merkezlerin yönetimi tarafından planlanır ve yürütülür. Protokolün bazı maddelerinin yeniden 

değerlendirmeye gidilmesi taraflardan birinin yazılı talebi ve karşılıklı mutabakatı ile 

yapılmalıdır. 

(4) Test, analiz, ölçüm, tasarım, prototip imalatı vb. konularda yapılan işlemlerin 

gerçekleştirme süresi, sonuçların ilgili birime iletilmesi, gizliliği ve güvenilirliği bu işlemleri 

gerçekleştiren merkezin sorumluluğundadır. 

(5) Bu iş birliği protokolünü üniversitenin merkez müdürlerinin görevlendirdiği müdür 

yardımcıları takip eder. 

(6) Bu protokolün uygulanmasında, test ve analizlerin sürelerinin hesabı iş takvim 

günü esasına göre uygulanacaktır. 
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İzleme  

MADDE 6 – (1) İş bu Protokol ile tanımlanan ortak Ar-Ge işbirliklerini, ortak Ar-Ge 

alt yapılarının kullanımını izlemek ve ÜNİDAP toplantılarında sunmak, üniversitelerin Ar-

Ge’den sorumlu Rektör Yardımcılarından oluşan bir izleme komisyonu tarafından 

gerçekleştirilir. 

(2) İzleme Komisyonu Başkanlığını, ÜNİDAP dönem başkanlığını yapan 

üniversitenin Rektör Yardımcısı üstlenir. 

(3) İzleme raporunu oluşturmak için komisyon yılda en az iki defa toplanır. 

Kişisel Verilerin Korunması  

MADDE 7 – (1) Taraflar protokol kapsamında birbirleri arasında aktarılan ve 

birbirleri adına elde edilen kişisel verileri 6698 sayılı Kişisel Verilerin Korunması Kanunu 

(“KVKK”) ve ikincil mevzuatına ve Kişisel Verilerin Korunması Kurumu kararlarına uygun 

şekilde işleyecektir. Bu yükümlülük Protokol’ün sona ermesinden sonra dahi süresiz olarak 

devam edecektir. 

(2) Taraflar, Protokol kapsamında birbirlerine aktardıkları ya da birbirleri adına elde 

ettikleri kişisel verileri yalnızca Protokol’ün ifası kapsamındaki amaçlarla işleyeceklerdir, söz 

konusu kişisel verilerin farklı amaçlarla ya da tarafların veya üçüncü kişilerin çıkarları 

amacıyla işlenmesi ihlal teşkil edecektir.  

(3) Taraflar, Protokol kapsamında birbirlerine aktardıkları ya da birbirleri adına elde 

ettikleri kişisel verileri yalnızca Protokol’ün ifası için gerekli olduğu hallerde üçüncü kişilere 

aktaracaktır. Taraflar söz konusu aktarım esnasında veri güvenliğini temin etmekle 

yükümlüdür. 

(4) Taraflar, Protokol kapsamında birbirlerine aktardıkları ya da birbirleri adına elde 

ettikleri kişisel verilerin hukuka aykırı olarak işlenmesini önlemek, kişisel verilere hukuka 

aykırı olarak erişilmesini önlemek ve kişisel verilerin muhafazasını sağlamak ve kazara veri 

kayıplarını önlemek amacıyla gerekli tüm teknik ve idari tedbirleri alacaktır.  

(5) Taraflar, Protokol kapsamında birbirlerine aktardıkları ya da birbirleri adına elde 

ettikleri kişisel verilerin hukuka aykırı şekilde üçüncü kişiler tarafından elde edilmesi, ifşası 

veya başka şekillerde gerçekleşen bir veri ihlali veya veri ihlali şüphesi halinde, bu durumu 

diğer tarafa en kısa sürede bildirecektir. 
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(6) Taraflar, Protokol kapsamında birbirlerine aktardıkları ya da birbirleri adına elde 

ettikleri kişisel verilere ilişkin ilgili kişilerden herhangi bir talep/başvuru alması halinde bu 

talebi en kısa sürede ve en geç üç gün içinde diğer tarafa bildirecektir. 

(7) Tarafların Protokol’de düzenlenen işbu hükümlere aykırı davranması sebebiyle 

diğer taraf nezdinde bir zarar meydana gelmesi halinde, zarara uğrayan tarafın doğrudan ve 

dolaylı her türlü zararını ihlali gerçekleştiren tarafa rücu hakkı saklı olup, söz konusu zararlar 

ihlalde bulunan tarafça derhal nakden ve defaten karşılanacaktır. 

(8) Taraflar, Protokol’ün sona ermesi halinde, Protokol kapsamında birbirlerine 

aktardıkları ya da birbirleri adına elde ettikleri kişisel verileri, yedekleri ile birlikte, ilgili 

tarafın tercihine göre belirlenecek formatta geri gönderecektir ya da bunları silecektir, yok 

edecektir veya anonim hale getirecektir. Tarafların bu yükümlülüklerini yerine getirmesini 

engelleyen bir yasal düzenleme olması halinde, ilgili taraf söz konusu kişisel verilerin 

gizliliğini güvence altına almak için gerekli teknik ve idari tedbirleri alacaktır ve veri işleme 

faaliyetini durduracaktır. 

Protokol Süresi ve Fesih Hakkı 

 MADDE 8 – (1) İşbu protokol, imza tarihinden itibaren 5 (beş) yıl geçerli olacaktır. 

Protokolün bitim tarihinden en az 1 (bir) ay önce taraflardan herhangi birinin sona erdirmeye 

yönelik talebi bulunmadığı takdirde protokol aynı koşullarda uzatılmış sayılacaktır. Protokol 

sona erdirilmeden önce başlatılmış test ve analizler merkezler tarafından tamamlanır. Bu 

durumda sona erme tarihine kadar yapılan işlerin bedeli, işleri talep eden öğretim elemanı 

tarafından ödenir. 

(2) Protokoldeki yazılı hükümlerden biri yerine getirilmediği takdirde, taraflar durumu 

yazılı olarak bildirerek 15 (on beş) iş günü içerisinde düzeltilmesini talep eder. Bu süre 

içerisinde düzeltilmediği takdirde taraflar protokolü sonraki 1 (bir) ay içerisinde feshetme 

yetkisine sahiptir. Başlatılmış test ve analizler merkezler tarafından tamamlanır. Bu durumda 

fesih tarihine kadar yapılan işlerin bedeli, işleri talep eden öğretim elemanı tarafından ödenir. 

(3) Mücbir sebep olarak kabul edilebilecek haller; yangın, doğal afet, kısmi ve genel 

seferberlik ilanı, savaş, kanuni grev, uzun süreli hastalık, iş kazası ve tarafların tamamen 

iradeleri dışında oluşacak olağanüstü hallerdir. Mücbir sebeplerden dolayı taraflar tek taraflı 

protokolü feshedebilir. Ancak tarafların yetkili merciler tarafından belgelendirilen mücbir 

sebebe dayalı bir süre uzatımı talebi varsa, mücbir sebebin meydana geldiği tarihi izleyen 20 

(yirmi) iş günü içinde karşı tarafa yazılı olarak bildirildiğinde hizmetin aksamaması için, 

protokolün süresi tarafların karşılıklı mutabakatı ile uzatılabilir. 
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İhtilafların Çözümü 

MADDE 9 – (1) Uyuşmazlık halinde öncelikle tarafların ilgili yönetmelikleri, 

sonrasında mer’i mevzuat uygulanacaktır. Bu Protokole taraf olan kurumlardan birinin 

yukarıda belirtilen maddelere uymaması halinde diğer taraf yazılı uyarıda bulunacaktır.  

(2) Tarafların protokolün uygulanmasından doğabilecek ihtilafları, ihtilaflı 

üniversitelerin belirleyeceği birer kişi ve ardından bu kişilerin belirleyeceği bir yeni üye ile 

birlikte toplam 3 kişiden oluşacak hakem heyeti tarafından çözülecektir. Hakem heyetinin her 

iki tarafı toplantıya davet etme yetkisi vardır. Herhangi bir sebepten dolayı hakemlerden birisi 

toplantıya katılamadığı takdirde yerine katılacak hakem aynı şekilde belirlenir. 

(3) Hakem Heyetinin sekretarya hizmetlerini heyeti toplantıya davet eden üniversite 

üstlenir. 

(4) Hakem heyeti ilk toplantısında kendisine bir başkan seçer. Heyet bütün üyelerinin 

katılımıyla toplanır. Ekseriyetle karar alır. Karar oylamaları açık yapılır.  

(5) Hakem heyetinin kararı kesin olup, tarafların kendilerine tebliğ edilecek karara 10 

gün içinde uyma zorunluluğu vardır 

Teşvik 

MADDE 10 – (1) Üniversiteler arasında ortak çalışmaları teşvik etmek üzere protokol 

kapsamında gerçekleştirilecek çalışmalara, üniversitelerin öğretim üyeliğine atama ve 

yükseltme kriterlerinde ilave puanlar verilecek şekilde dikkate alınır.   

Yürürlük Tarihi 

MADDE 11 – (1) Bu Protokol, Taraflarca ……/……/2022 tarihinde 17 asıl nüsha 

olacak şekilde tanzim ve imza edilmiş olup, imzalandığı tarihte yürürlüğe girer.  

 

 

 

 

 

 


